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‘The lramed rubirks with bold lines mist be compleled

by frelght carslers

The frarred rubrics with bold links must be complated

including

T be compheled on the senders own responsibility

1 Sender fuame, address, countiy)
Expéditeuer (nom, adrasse, pays}

A T
T

M RSB Yl Cictamini 2

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subfect notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriagn of goods by road
[cmR}

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a 1a convention relative

t de transport Iy lopalde
marchandise par route (CVR)

.

2 Conslgnee (name, addrass, country)
Dastinatalra (nom, adresss, pays)

AUTOMOBILE DACTA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder fhiame, address, country)
Transpoctears [nom, adresse, pays)

METROPOLITANE EXPEDITIl

3 Placeof dellvery of the goods (place, country)
Ltlew prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive camrlers [name, Godress, country)
Transporteusrs sutcesslfs [nom, adresse, pays)

Place f1ien

Mioveni Arges

Country / Pays

Ruménien

4 Place of recalpt of the goods Magna PT S.p.A.
Liau et date da [aprise en charga de lamachandise  Via dal Ciclamini 4 700268

26.08.2024 Modugne

Place f Lieu

Modugno (BARI)

Date / Pate

26.08.2024

18 Camer's reservations and observations
Réserves et cbservations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310027

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statiste sumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Madriusy sl numiros Numbre dus colls Modu d'ernbullage Balare de b marchandise No. Statistigus Poidy beut ky Cabage m*
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net WL.KG
B 23 [15.975,800/13.192,800
g
=
=
&l r
3 1
] %
+
b
Ref toNr.9 [Fees label number UN Number Fackaping Group 19 Tobe pald by Sender Currency Consignee
Romvoit  [Aeméro d'opliquattes Numéro UN Group d'smballage A payur par LUexpediteur Monnaie Lee destinulalne
ho9 Frulsht/P1lx de Lranspurl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and other fermalties) Subtetal/Sclide
Irstruction de I‘expeditever (formalites douantéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidentat expenses/Frals
'-'-:] . Accossoires
«~| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Totul o paysr
14 Reimbuzsement/Rembau nt
15 Dlrections as to freight payment 20 Spechl agreements
Prescription affranchissement Conventions panticulléres
Free / Franko IF P
Not free / hen Franto ree carrlexr
21 Primedoh 24 Goodsrecelved Cate
Ewable a MOCLUC]]‘IO (BARI) 26.08-2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfle 0
in nama a par tonto del mitenta BZ19MTR
A nanG
%m’g"fmyﬂhns er Signature and stamp of Lthe carrier Signaturs and stamp o the consignes
Bl bact s det expagitever Signature et timbre de transporteus Signature et timbre du destinatalre
25 Tnfermation to dete?miqe tha tanif samoval with border crossings dar § g : satett iver / Destinatalre & et
T ki Falett sender/ Expediteur des palettes alett recetver / Destinatalre des palettes
o . = Tive, Torlier | Noechange | Schange |Tyne humbe Noaxdange | rchwer |
BTy EvierFalit
S0k ptrt X ol
28 Carriers contractar 1
— Receiver conticmation / date / signature Driver contirmation [ dote f signature
7 Off. Charactesistic Lowd cavucity i1 KG
1
B raller ‘
§ s Gen Nr [CJNatlenal [TBitater [lec OQremr
z
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The framed rubrics with bold lines munt be completed

by freight carrlers

The frarred rubirics with bold lings most be completed

21i+22 bytrelght carriers

including

Tor by carrpleted on Uhe senders own responsibilily

|acios.07

Expédl

1 Senter fnsme, address, counlry)

A VTSP Vi dei Ciclamini 4,

tewer {nom, adrasse, pays)

pon

\

A

d

(CMR)

Comvertiien on the Contazt for the
IntErnationdl Carddge of gopdys by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This cardage i subject notwithstanding
any clause to thecanmary, tothe

Ce Transport est sourmls, nenobstant toute

clause contralre, a {2 conventlon relative

au contract de transpor international de
mdrchandise par routs [CMR)

2 Consig

nee ([name, address, country)

Destinatalre (o, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

Trantporteurs [rnom, a

METROP

16 Carrier [name, address, countiy}
ie, pays)

E EXPEDTII

2 Place of dellvery of the goods (place, country)
Uen prévu pout 1a Ivraison de ta marchandise

Place / Lieu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumaénien

4 Pluce of receipl of the goods
Lieu et date da la prise &n charge de Jamachandise  Via dei Clclamini 4 70026

Magna PT 5.pA.

17 Successive canlers [hame, address, country)
Transportauers successifs (nom, adresse, pays)

Cocuments aanexés

Warenbegleitschein-hr.: 310027

25,08.2024 Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and abservations
26-08-2024 Reéserves et observatlons des transparteurs
[§ Attached documents

INLAGS N
Yaduioamd i

¥!

carrier

Signature and stamyy of 1|

6 Marksand pumbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 13 Grossweightky 12 Volumem’
Margues et numEsy Nombre des colls Mode d'emballigs Nalure de by de_ILandise Ko, SlHLhtlguu Poids brut kg Cubage m’
Del.N/INV. Reference ! Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054328 | D236004207 | 320107384R 40 PC 5  [Cumetallico 3.473,000
500127067 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 2.868,000
pz
4054329 | D236004201 | 320107384R | 144 PC 18 metallico 12502800
500127068 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 10.324.800
Pz
Refto Nr9 |Fees label number UN Number Packaging Graup 19 Tobepaidby Sander Currency Conslgnes
hom vl |huméro d'optiquatta Numgro UN Group d'vmballage A payer par Lexpediteur Monrais Le destinataire
ho 9 Fresight/Prix des Lranspork
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other farmalities} Subtotal/sollde
Instruction de I'expeditever (formalites douanleres et autres) Surcharges/Suppléments
[Incidental expenses/Frals
+ Ancessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to fralght payment 20 Speclal agreements
Prascription affrenchissement Conventions particulldres
Free / Franko IF .
ot free / hon'Franco ree carrlier
21 Printed on 24 Goods received Data
Elable a MOdug no (BARI) 26.08-%024 Réception des niachandkes  Date
22 23 on/fle 20 _
In nante o per ¢onte ool mittante tiB Z19M
]

Signature and stamp of the consignes

Bt ik diacaseiay expeli|te Slgnatute et timbre dedtransporteus Slgnature et timbre du d alre
25 Infermabip todetermiathe tan il «emaval with border ciossings
Fom To ki Palert sender / Expediteur des palettes Palett recetver £ Destinatalre des palettes
we Number Noexchange T} RumD| No gxchange “uthange

| BT Y
Tox palet
|'§mnlll pallet -

26 Carriprs contractor 1

Receiver canflma

OIf, Chur acteristiv Lovd cuvyaly 11 KG

27
Car

Trailer

tion f date / signature

Driver conflrmatlon / date / signature

Useed Geen Nr

[Nativnal [Coitate

ral

CJes

DCEMT
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